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	 BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials
	 (Kultivačné liekovky)
	 Bujón so sójovo-kazeínovým hydrolyzátom v plastovej liekovke

PREDPOKLADANÝ ÚČEL POUŽITIA
Kultivačné liekovky BD BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F (redukovaný obohatený bujón so sójovo-kazeínovým hydrolyzátom s CO2) 
sa používajú na anaeróbne krvné kultúry. Základom je použitie s prístrojmi fluorescenčnej BD BACTEC, aby bola kvalitná kultivácia 
a rozmnožovanie anaeróbnych mikroorganizmov z krvi.

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE
Testovaná vzorka sa očkuje do jednej alebo viacerých liekoviek, ktoré sa vložia do fluorescenčného prístroja radu BD BACTEC 
na inkubáciu a pravidelné odčítanie. Každá liekovka obsahuje chemický senzor, ktorý dokáže zistiť zvýšenie množstva CO2 
produkovaného rastom mikroorganizmov. Prístroj každých desať minút monitoruje nárast fluorescencie senzora, ktorý je úmerný 
množstvu prítomného CO2. Pozitívne odčítanie indikuje predpokladanú prítomnosť životaschopných mikroorganizmov v liekovke. 
Detekcia je obmedzená na mikroorganizmy, ktoré rastú na určitom type pôdy.

PRINCÍP METÓDY
Ak sa v testovanej vzorke naočkovanej do liekovky BD BACTEC nachádzajú mikroorganizmy, budú pri metabolizácii substrátov 
prítomných v liekovke produkovať CO2. Fluorescenčný prístroj radu BD BACTEC bude monitorovať zvyšovanie fluorescencie 
senzora v liekovke spôsobené zvýšeným množstvom CO2. Analýza rýchlosti a objemu nárastu CO2 umožňuje fluorescenčnému 
prístroju radu BD BACTEC určiť, či je liekovka pozitívna, t. j. že testovaná vzorka obsahuje životaschopné organizmy.

REAGENCIE
Kultivačné liekovky BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F obsahujú pred spracovaním nasledujúce aktívne zložky:
Zoznam zložiek
Spracovaná voda...................................................................................40 ml
Bujón so sójovo-kazeínovým hydrolyzátom...........................................2,75 % hmotnosti/objemu
Kvasničný extrakt...................................................................................0,2 % hmotnosti/objemu
Hydrolyzát zvieracieho tkaniva...............................................................0,05 % hmotnosti/objemu
Dextróza.................................................................................................0,2 % hmotnosti/objemu
Hemín.....................................................................................................0,0005 % hmotnosti/objemu
Menadión................................................................................................0,00005 % hmotnosti/objemu
Citrát sodný............................................................................................0,02 % hmotnosti/objemu
Tioly........................................................................................................0,1 % hmotnosti/objemu
Pyruvát sodný.........................................................................................0,1 % hmotnosti/objemu
Saponín..................................................................................................0,26 % hmotnosti/objemu
Protipenivá látka.....................................................................................0,01 % hmotnosti/objemu
Polyanetolsulfonát sodný (SPS).............................................................0,035 % hmotnosti/objemu
Všetky pôdy BD BACTEC sú pripravené s pridaným CO2. Anaeróbne pôdy sú redukované a pripravené s pridaným CO2 a N2. 
Zloženie možno upraviť podľa požadovaného účinku.
Varovania a upozornenia 
Len na diagnostické použitie in vitro.
Tento produkt obsahuje suchý prírodný kaučuk.
V klinických vzorkách sa môžu vyskytovať patogénne mikroorganizmy vrátane vírusov hepatitídy a vírusu HIV. 
Pri manipulácii s predmetmi kontaminovanými krvou alebo inými telesnými tekutinami treba dodržiavať „Správnu 
laboratórnu prax“.1-4 
Pred použitím každú liekovku skontrolujte, či nenesie známky poškodenia alebo kontaminácie. Nepoužívajte liekovky vykazujúce 
známky poškodenia alebo kontaminácie, napr. vytekanie, zakalenie, zmena farby (stmavnutie), vydutá alebo stlačená membrána.
V kontaminovanej liekovke by mohol byť pozitívny tlak. Ak použijete kontaminovanú liekovku na priamy odber, mohlo by dôjsť 
k spätnému prietoku kontaminovanej pôdy do žily pacienta. Kontaminácia liekovky nemusí byť zrejmá na pohľad. Ak použijete 
techniku priameho odberu, pozorne sledujte jeho priebeh, aby ste zabránili spätnému prietoku materiálov do tela pacienta. 
Niekedy nemusí byť liekovka dostatočne zapečatená, čo môže mať za následok presakovanie alebo vytečenie obsahu liekovky. Ak 
bola liekovka naočkovaná, zaobchádzajte s rozliatou tekutinou opatrne, pretože môže obsahovať patogénne organizmy/látky. Pred 
likvidáciou všetky naočkované liekovky sterilizujte autoklávovaním.
Liekovky s pozitívnou kultúrou určené na subkultiváciu, farbenie atď.: Pred očkovaním vzorky uvoľnite plyn, ktorý sa často vytvorí v 
dôsledku bakteriálneho metabolizmu. Odobratie vzorky vykonajte v biologicky bezpečnej miestnosti a vo vhodnom oblečení vrátane 
rukavíc a masiek. Ďalšie informácie o subkultivácii nájdete v časti Postup.
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Používajte injekčné striekačky s permanentnými ihlami alebo s hrotmi značky BD Luer-Lok™, aby sa minimalizovalo riziko vytekania 
vzorky do liekovky s kultúrou počas očkovania.
Molekulárne testy vykonané na pozitívnych hemokultúrach budú zisťovať životaschopné aj neživotaschopné organizmy, ktoré sa 
bežne nachádzajú v kultivačnom médiu. Preto by mali byť výsledky molekulárnych testov hodnotené spolu s výsledkami Gramovho 
farbenia, v súlade so štandardnými postupmi v zdravotníctve, ako aj s návodom na použitie od výrobcu.
Pokyny na uskladnenie
Liekovky BD BACTEC sú pripravené na použitie hneď po dodaní a nevyžadujú rozpustenie ani riedenie. Uchovávajte pri teplote 
2–25 °C na suchom mieste, bez priameho svetla.

ODBER VZORIEK
Odber vzoriek vykonávajte sterilnými postupmi, aby sa znížilo riziko kontaminácie. Zverejnené štúdie preukázali, že odporúčaný 
objem vzorky je 8–10 ml.5,6 Odporúča sa očkovať vzorky do liekoviek BD BACTEC priamo pri lôžku pacienta. Väčšinou sa na odber 
vzorky používa injekčná striekačka veľkosti 10 cc alebo 20 cc s hrotom typu BD Luer-Lok. V prípade potreby možno použiť držiak na 
ihly značky BD Vacutainer, súpravu na odber krvi značky BD Vacutainer®, súpravu na odber krvi BD Vacutainer Safety-Lok™ alebo 
inú súpravu s hadicou typu „butterfly“. Ak používate ihlu a súpravu spojovacej hadičky (priamy odber), na začiatku odberu vzorky 
pozorne sledujte smer toku krvi. Vákuum v liekovke väčšinou presiahne hodnotu 10 ml, takže používateľ musí monitorovať odobratý 
objem prostredníctvom značiek v rozstupe 5 ml na štítku liekovky. Po odobratí požadovaných 8–10 ml zastavte tok ohnutím hadičky 
a odpojením súpravy hadičiek z liekovky BD BACTEC. Možno použiť aj vzorky s objemom len 3 ml, ale rast nebude taký, ako pri 
väčších objemoch. Naočkovanú liekovku BD BACTEC čo najrýchlejšie preneste do laboratória.

POSTUP
Odstráňte zátku liekovky BD BACTEC a skontrolujte, či nie je prasknutá, kontaminovaná, príliš zakalená a či nemá vydutú alebo 
stlačenú zátku. NEPOUŽÍVAJTE liekovku, ak je akokoľvek poškodená. Pred očkovaním potrite membránu alkoholom (neodporúča 
sa jód). Asepticky vstrieknite alebo priamo odoberte 8–10 ml vzorky do každej liekovky. Pri vzorkách s objemom 3–4 ml nebude 
rast taký veľký ako pri väčších objemoch (pozrite si časť Obmedzenia postupu). Naočkované anaeróbne liekovky umiestnite 
čo najrýchlejšie do fluorescenčného prístroja radu BD BACTEC kvôli inkubácii a monitorovaniu. Ak naočkovanú liekovku 
neumiestnite do prístroja hneď a pozorujete viditeľný rast, netestujte ju vo fluorescenčnom prístroji radu BD BACTEC, radšej 
vykonajte subkultiváciu, ofarbite podľa Grama a zaobchádzajte s ňou ako s pravdepodobne pozitívnou liekovkou.
Pri liekovkách vložených do prístroja sa bude automaticky každých desať minút testovať doba trvania testovacieho protokolu. 
Fluorescenčný prístroj BD BACTEC určí pozitívne liekovky (pozrite príslušnú používateľskú príručku k fluorescenčnému prístroju 
BD BACTEC). Senzor vo vnútri liekovky nebude na pohľad odlišný v pozitívnej a negatívnej liekovke, fluorescenčný prístroj radu 
BD BACTEC však dokáže určiť rozdiel vo fluorescencii.
Krv sa rozloží hneď po pridaní pôdy BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F. Spočiatku bude čokoládovej farby alebo veľmi tmavá. Ak 
na konci testu spozorujete, že má liekovka BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F vydutú membránu, vykonajte subkultiváciu, Gramovo 
farbenie alebo s ňou zaobchádzajte ako s pozitívnou liekovkou.
Pozitívne liekovky treba subkultivovať a pripraviť na Gramovo farbenie na sklíčku. Vo veľkej väčšine prípadov budú organizmy 
viditeľné a lekárovi možno oznámiť predbežný výsledok. Subkultivácie na selektívnych pôdach a predbežný priamy bakteriostatický 
test citlivosti možno pripraviť z tekutiny obsiahnutej v liekovkách BD BACTEC.
Subkultivácia. Pred subkultiváciou obráťte liekovku hore dnom a na membránu položte handričku napustenú alkoholom. Tlak 
v liekovke uvoľníte vpichnutím sterilnej ihly s vhodným filtrom alebo tampónikom cez handričku s alkoholom a membránu. Ihlu 
treba vybrať po uvoľnení tlaku a pred odobratím vzorky z liekovky na subkultúru. Zasunutie a vybratie ihly by sa malo spraviť 
priamočiarym pohybom, bez akýchkoľvek točivých pohybov.
Za účelom získania maximálneho počtu izolátov môžete negatívne kultúry najprv skontrolovať farbením alebo subkultiváciou 
a potom ich zlikvidovať ako negatívne.

KONTROLA KVALITY
Kontrola kvality sa musí uskutočňovať v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami, akreditačnými požiadavkami 
a štandardnými laboratórnymi postupmi na kontrolu kvality. Ďalšie informácie o vhodných postupoch pri kontrole kvality nájdete 
v relevantnej príručke vydanej komisiou CLSI a v nariadeniach CLIA.
NEPOUŽÍVAJTE liekovky po dátume exspirácie.
NEPOUŽÍVAJTE kultivačné liekovky, ktoré javia akékoľvek známky prasknutia alebo chyby; takú liekovku vhodným 
spôsobom zlikvidujte.
Každé balenie (kartón) pôd obsahuje Osvedčenia o kontrole kvality. Osvedčenia o kontrole kvality uvádzajú testovacie organizmy 
vrátane kultúr ATCC® uvedených v norme inštitútu CLSI, Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media 
(Kontrola kvality pre komerčne pripravené mikrobiologické kultivačné médiá).7 
Časový rozsah do detekcie v hodinách bol ≤ 72 hodín pre všetky organizmy uvedené v Osvedčení o kontrole kvality pre túto pôdu:

Clostridium perfringens ATCC 13124 Bacteroides fragilis* ATCC 25285 Bacteroides vulgatus ATCC 8482
Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 Escherichia coli ATCC 25922 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Clostridium histolyticum ATCC 19401
*Kmeň CLSI

Ďalšie informácie o kontrole kvality pre fluorescenčný prístroj BD BACTEC nájdete v príslušnej používateľskej príručke 
k fluorescenčnému prístroju BD BACTEC.
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OBMEDZENIA POSTUPU
Kontaminácia
Pri odoberaní a očkovaní vzorky do liekovky BD BACTEC treba postupovať opatrne, aby sa zabránilo kontaminácii vzorky. 
Kontaminovaná vzorka sa odčíta pozitívne, nebude však predstavovať relevantný klinický výsledok. K takému záveru musí 
používateľ dôjsť na základe takých faktorov, ako je typ izolovaných organizmov, výskyt rovnakého organizmu vo viacerých 
kultúrach, pacientov chorobopis atď. 
Kultivácia organizmov citlivých na SPS zo vzoriek krvi
Keďže krv môže voči organizmom citlivým na SPS (napríklad P. anaerobius) neutralizovať toxicitu SPS, prítomnosť maximálneho 
objemu krvi (t. j. do 10 ml) môže pomôcť optimalizovať obnovu týchto organizmov. Ak je naočkované menšie množstvo krvi než 
8 ml, na podporu rastu organizmov citlivých na SPS možno pridať celú ľudskú krv. 
Niektoré náročné organizmy, napríklad niektoré druhy baktérie Haemophilus, vyžadujú rastové faktory, napríklad NAD alebo faktor 
V, ktoré sa dajú získať zo vzoriek krvi. Ak je objem vzorky krvi 3,0 ml alebo menej, bude zrejme potrebné použiť na obnovu týchto 
organizmov vhodný doplnok. Ako nutričné doplnky môžete použiť doplnok pre náročné mikroorganizmy BD BACTEC FOS™ 
Fastidious Organism Supplement.
Organizmy, ktoré nie sú životaschopné
Náter z kultivačnej pôdy farbený podľa Grama môže obsahovať malé množstvo organizmov, ktoré nie sú životaschopné a ktoré sa 
získavajú zo zložiek pôdy, farbiacich činidiel, imerzného oleja, sklenených sklíčok a vzoriek používaných na očkovanie. Pacientove 
vzorky môžu obsahovať aj organizmy, ktoré nerastú na kultivačnej pôde alebo na pôdach používaných na subkultiváciu. Takéto 
vzorky podľa potreby subkultivujte na zvláštnych pôdach.8

Všeobecné predpoklady
Optimálne množenie izolátov dosiahnete pridaním 8–10 ml krvi.5,6 Použitie menšieho alebo väčšieho objemu môže nepriaznivo 
ovplyvniť množenie alebo dobu detekcie. Krv môže obsahovať bakteriostatické látky alebo iné inhibítory, ktoré môžu spomaliť rast 
mikroorganizmov alebo ho zastaviť. Ak sú prítomné organizmy, ktoré neprodukujú dostatočné množstvo CO2 na to, aby ich systém 
zistil, alebo ak sa objavil výrazný rast pred umiestnením liekovky do systému, môže dôjsť k nepravému negatívnemu odčítaniu. 
Falošne pozitívny výsledok sa môže objaviť aj pri vysokom počte bielych krviniek. Pri všetkých analytických testoch pomocou tohto 
zariadenia sa použil predvolený 5-dňový protokol a protokoly dlhšie ako 5 dní neboli vyhodnotené.

OČAKÁVANÉ VÝSLEDKY 
Vlastnosti pôdy BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v sklených liekovkách boli stanovené mnohými zverejnenými externými klinickými 
štúdiami.9,10 Laboratórne štúdie spoločnosti BD preukázali ekvivalentné vlastnosti pôdy BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F 
v plastových liekovkách v porovnaní s pôdou BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v sklených liekovkách.11

Celkovo bolo z hľadiska izolácie vyhodnotených 342 párov súprav s obsahom 10 až 100 jednotiek CFU so 100 % obnovou v pôde 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastovej liekovke aj v pôde BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v sklenej liekovke. Do tejto 
štúdie bola zahrnutá odlišná súprava anaeróbnych a aeróbnych mikroorganizmov často izolovaných v krvi. Rozdiel mediánu 
času a detekcie (TTD) medzi pármi súprav bol 10 minút v prospech pôdy BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastovej liekovke. 
Deväťdesiatpäť percent rozdielov TTD medzi pármi súprav bolo v rozpätí od –1,68 hodiny rýchlejšie pre sklenú liekovku do 3 hodín 
rýchlejšie pre plastovú liekovku.
V analytických štúdiách boli vyhodnotené nasledujúce anaeróby: Bacteroides fragilis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus, 
Clostridium histolyticum, C. novyi, C. perfringens, Fusobacterium nucleatum, Porphyromonas asaccharolytica (predtým Bacteroides 
melaninogenicus poddruh asaccharolyticus) a Veilonella parvula. Testovaný bol aj fakultatívny anaerób S. pneumoniae.
Pomocou prístroja BD BACTEC FX bol vyhodnotený podsúbor organizmov vrátane Finegoldia magna (predtým Peptostreptococcus 
magnus) a Peptoniphilus asaccharolyticus (predtým Peptostreptococcus asaccharolyticus) s obsahom 10 až 100 jednotiek CFU 
na liekovku a bola dokázaná 100 % obnova v pôde BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastovej liekovke aj v pôde BD BACTEC 
Lytic/10 Anaerobic/F v sklenej liekovke.
Pri testovaní mikrobiálnych detekčných limitov bolo vyhodnotených celkovo 312 párov súprav pri koncentrácii inokula 
0 až 1 a 1 až 10 jednotiek CFU na liekovku. Táto štúdia bola navrhnutá na stanovenie možnosti testovanej krvnej kultivačnej 
pôdy BD BACTEC zistiť jednu jednotku CFU, ak je prítomná. Z 312 testovaných párov súprav 191 párov súprav vyrástlo a bolo 
zistených v oboch zariadeniach a 44 nebolo zistených ani v jednom. Dvadsaťdeväť (29) kultúr vyrástlo a bolo zistených len v pôde 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v sklenej liekovke. Štyridsaťosem (48) kultúr vyrástlo a bolo zistených len v pôde BD BACTEC 
Lytic/10 Anaerobic/F v plastovej liekovke. Jedno z 12 opakovaní s Porphyromonas asaccharolytica (ATCC 25260, 4 jednotky CFU 
na fľašku) sa nepodarilo zistiť v pôde BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastovej liekovke. Signálová analýza nepreukázala 
žiadne známky rastu v opakovaní a terminálne subkultúry nevykazovali žiadny rast, čo signalizuje, že do liekovky pravdepodobne 
neboli naočkované žiadne životaschopné organizmy.
DOSTUPNOSŤ
Kat. č. 	 Popis
442021 	 BD BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (kultivačné liekovky)
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Technický servis: obráťte sa na miestneho zástupcu spoločnosti BD alebo bd.com.

Prehľad zmien
Revízia Dátum Súhrn zmien

(08) 2019-09 Tlačená forma návodu na použitie konvertovaná do elektronickej podoby 
a pridané prístupové informácie na získanie súboru z bd.com/e-labeling.
V časti Varovania a upozornenia je pridané odporúčanie vykonávať 
molekulárne testovania na pozitívnych hemokultúrach v súlade so 
štandardnými postupmi v zdravotníctve a návodom na použitie od výrobcu.

http://bd.com
http://BD.com/e-labeling
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Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 
Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
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beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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